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**, transliteration

. naturalization

. cultural equivalent

. functional equivalent
. descriptive equivalent
. synonymy

. through-translation



VP ¥ sl w3 3l JL/OF 0 slod (g oivus (oMol 3137 olLEIS (w8 D81 9 O ARgH ooke dolibad YOV

SIS Skl 5> (258l b i b olras aer 5 55hae M la gy 30l b (6500 Sl -

s

o o oy Cle i Wl o e oS 5 el o Y sl b s3leysS S5 -
Wl (555,55 Sakld ) Jsgmes 4 pslns 5 Lasles ks ¢ JS slorey

3 ol sesls o sl b Ysame 2y 3390 M0l Ghaz 5 b 5 Upede Staz i -
o5bas e e bl sl ST 55,5 ool 3l asle Cdsde oS laer 5 L Loy S0
3o GLES Sl 48 8 Sy 500 (3 ) 48 comny e 5 L 1) 55 Cblge pts (s o

e Sha Siao 53 b ol dudkr anasss (S35 (sl S (Slaer 5 1T CBse (She 3 -

b

63218 eonlie 5 aoylaial 5 oIl (slaoglor )5 (o b 5 plime Lu)b s, cnl 3 ol -
5 Dl S G 53 DDk 5l Ay o

Bl g ol gline sl 4 glime sladly LSt Jolss 7V (gladlge Jous —

ol e G end S Bl b g e ke b aedS (135580 (slime a0 T JRul5dl  talS -

S5 53 dalb n) gt 3l e a5 b 5 oy 5 5 3] el Sl T S5 e 3l

OIS 5 asl andils w ol lins b aill ol azio s LuyB b camio 45 5,8 o 5l 3 eslinul 3540

A3 eds ol egs

1> g0 QL:.;\)QLA)'V.A Jsba el i b 9o 5l eslanl :Nub',jb' syl p b S5 -

. shifts or transpositions

. modulation

. recognized translation

. translation label

. compensation

. componential analysis

. reduction and expansion
. paraphrase

. couplet
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™ International Bank Account Number
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**. Uniform Rules for Bank-to-Bank Reimbursements under Documentary Credits (URR)
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A syndicate agreement signed by all participating banks is central to any participation
or syndication (Collyer, Y+ *V, p.£)1).
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To avoid the possibility of incurring demurrage charges (Collyer, Y+ *V,p. Y£4). -
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This does not mean that documents require a mirror image (Collyer, Y+ +V, p.¥Y¢).
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Jettison is a loss that would be defined as a general average (Collyer, Y+ *V,p.Y1Y).
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An insurance document may indicate that the cover is subject to a franchise or excess

(deductible) (Collyer, Y+ +V,p.V04).
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Documents listed in credit should be presented as separate documents (Collyer, Y+ *V,

p.48).
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The statement “partial drawings prohibited” or similar expression means that a
presentation must be for the full amount available (Collyer, Y+ +V, p.o7).
(o) L0 o3l B wlos IS gl Lol sl @l ms O U b (s Hloee 2amad SBls 0 b5
Vo AFAY Sl g5 5
Non-Examination of Extraneous Documents (Collyer, Y+ *V, p.1+).
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This position has also been taken up in ICC publication International Standard Banking

Practice (Collyer, Y+ + Vv, p.1\).
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Payment of a monetary unit of account in which case the undertaking is to pay in that

unit of account.
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This is evident in the following rules which clearly define what presentation is, where it

has to occur, when it has to be made, how it has to be made and how it will be recognized
(Collyer, Y+ v,p.0 ).
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Failure to give notice of dishonor or acceptance or acknowledgement that a deferred

payment undertaking has been occurred obligates the issuer to pay at maturity (Collyer,
YooV, paav).
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o 955 9 s )odiS LS SOL b (ool el G slial S 5o 5l |3 Ao 4 YIS 59,54
(£Y4 .o YAy
(el ilwpsSSs A ¢
St s e Sl Slo i) o e 0D salse b elSiys ialals o b (53l 05,50
Bl o Bl (Jsgoen & pxbre 5 daslel ok (S
When a document checker examines insurance, financial, and commercial documents,
and documents for official purposes presented under documentary credits, he or she will
often find that documents do not comply (Collyer, Y« +V,p.Y41).
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Negotiation means the purchase by the nominated bank of drafts (drawn on a bank other
than the nominated bank) and/or documents under a complying presentation, by
advancing or agreeing to advance funds to the beneficiary on or before the banking day
on which reimbursement is due to the nominated bank.
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States that it is original, unless the statement appears not to apply to the document

presented (Collyer, YV, p.¥Y+).
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Performance or breach of any underlying transaction (Collyer, Y+ *V, p.¢V).
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p-YYA).
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Issuing bank retains either title to the goods or control over the goods by having

consigned to the issuing bank (Collyer, Y+ +V, p.£YY).
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Abstract
Analysis of Translation Strategies Utilized in Translation of Banking Texts
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This study with application of a mixed-view of translation and linguistics,
conducted to analyze the translations of banking texts in the documentary
credit section (custom and practices) of international banking by selection of
five translated books among which one hundred and seventy sentences were
randomly selected. To this end, two perspectives of Newmark translation
equivalent finding strategies and structural semantics with a descriptive-
analytical method based on library resources were applied in order to analyze
and recognize those translation strategies which are most frequently utilized
and have prominent role in the correct translation and transmission of meaning
in these types of text. Findings of the study indicate that transference and
through-translation are the most frequent strategies and others are less likely
to occur. Also, recognized translation, translation label, compensation,
componential analysis, notes, additions and glosses and cultural strategies (in
the specialized section of texts) are not utilized at all. Contrary to the
frequency and based on the founded samples: functional, descriptive,
componential analysis, notes, additions and glosses and through-translation
play a more prominent role in translations of these types of text. Of course,
this does not mean that other strategies do not play a role in equivalent
selections of such texts, but the appropriate use of other strategies seems to be
superficial for translation and transfer of correct meaning in these types of text
and each strategy must be used in its proper place.

Keywords: Translational Equivalence Strategies, Banking Texts, Linguistic
Viewpoint, Structural Semantics



